—
LEANN TEANGA
AN REIVIU

Stér Amhran Mhichil Bhreathnaigh

Scathan dilis ar shaol na linne agus ar an

gcomhthiondl fuinnidil fuinte as ar faisceadh é

Caroline Ni Fhlatharta

https://doi.org/10.13025/wOhv-tc98

Notai Eagarthéireachta

1.

Baintear leas as an gcéras uimhrithe a thaightear san Aguisin, agus tagairti 4 ndéanamh
do na hamhrdin san alt féin. B'éigean cloi leis an modh eagarthdireachta seo i gcds
na dtagairti inmhednacha 6 tharla gur ghd feidhmiu laistigh de lion dirithe focal.
Tugtar uimhir an amhrdin ar dtds, mar aon le huimhreacha na linte sna sleachta 6
na hamhrdin féin agus ta nasc dhireach idir na tagairti sa leagan leictreonach agus
na hamhrdin iomldna mar a thaightear san Aguisin.

Féachadh leis na leaganacha d’'amhrdin Mhichil Bhreathnaigh a scriobh mar a d’aithris
sé iad ar na buntaifeadtai fuaime ar ar bunaiodh an t-alt seo. Nior dearnadh caighdednu
ar na leaganacha scriofa, ionas nach gcuirfi as don rim nd don mheadaracht. Ni raibh
fail ar theidil na n-amhran ar fad, mar sin, cinneadh teidil shealadacha a tisdid san
Aguisin, a rinne cur sios ar ébhar na n-amhrdn, ina gcds siid nach raibh teideal leo.

Faraor, nil aon taifead cruinn de dhatai cuamtha na n-amhran ach oiread.

Réamhra

T4 cld agus cdil ar cheantar Chonamara de bharr go maireann fés beo ann traidisiin 4rsa

na filiochta béil, atd fréambhaithe sa seansaol Gaelach. Bhi an easpa litearthachta ina bac ar

phobal na hEireann go dti tds na 20t haoise féin, agus ni raibh méran 4bhar Gaeilge, a bhain le
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gnithshaol na ndaoine, 4 thoilsit sna hirisi naisiunta (Nic Phaidin, 1987: 69). T4 muid go mor
faoi chomaoin ag fili pobail na linne, a bhain leas as medn an thocail le cur sios a dhéanambh ar
chursai an tsaoil ina gcuid amhrén agus ina gcuid filiochta. Pléadh téamai an ghrd, na himirce,
agus na polaitiochta ndisiinta agus idirndisitinta ina gcuid saothar. Direofar sa saothar seo
ar stér amhrdn Mhichil Bhreathnaigh, as Gleann Mhac Muirinn i gceartldr Chonamara, fear
a bhfuil meas agus urraim air mar scéalai agus mar sheanchai, a bhuiochas don staidéar a
rinne an scribhneoir Pddraic Breathnach ar a chuid scéalta Fiannaiochta agus Raraiochta
(Breathnach, 2007), agus don bhailitichdn seanchais a thég an bailitheoir béaloidis Proinnsias
de Burca uaidh don Choimisitin um Béaloideas Eireann 6 thiis na seascaidi ar aghaidh.

Nil aon dianstaidéar déanta ar na hamhrdin a chum sé, 4fach, ar a n-diritear 11 amhrin
Ghaeilge agus seacht n-amhran Bhéarla, cé gur 1éir 6n leagan amach i gcds amhrdn n6 dhé
go bhféadfadh véarsai a bheith ar lar. Ni hé go bhfuil na hamhrdin seo f6s beo sa bpobal nd
go mbionn siad 4 r4 ag daoine eile — bhiothas ag brath go hiomldn ar chartlann fuaime RTE,
Raidié na Gaeltachta, agus ar chorr thaifead a d’¢éirigh lena chlann a chaomhn ar chaiséid
le breis agus 30 bliain. San alt seo td sé i gceist scagadh agus cioradh a dhéanambh ar an stér
amhran seo, d'thonn léiriti gur scathan iad ar shaol na linne, agus ar an gcomhthiondl fuinnidil
fuinte as ar fdisceadh Micheal Breathnach. Téitear i ngleic le réimse leathan dbhar a bhaineann
go hiomlén leis an bpobal, fearacht an phoitin, scéimeanna Rialtais, muintir an cheantair agus
go deimhin an ceantar féin sa bhailitchdn. Léireofar leis, gur bheag idir é agus fili pobail eile
an cheantair lena linn: Johnny Chéil Mhaidhc O Coisdealbha, Fili Bhaile na mBroghach agus
Colm de Bhailis, mar shampla, i gcomhthéacs na dtéamai agus na modhanna reacaireachta a
shaothraigh siad araon. Ni bheifear ag déanamh anailise anseo ar fheabhas an tsaothair mar
litriocht, mar go bhfuil sé sin lasmuigh de sc6ép na haiste seo, ach ba mhaith an mhaise diria

ar a leithéid amach anseo go cinnte.

Beathaisnéis
Fear Gaeltachta ab ea Micheal Breathnach, né Michael Phatch mar ab fhearr aithne air i
measc a mhuintire. B'ar an 25 Deireadh Fémbhair, 1902 a caitheadh ar an sop é, i nGleann
Mhac Muirinn; tamhnach sléibhe atd i bhfoisceacht 13 mile d"Uachtar Ard 6 thuaidh agus sé
mhile de Chasla 6 dheas. Bhi sé ar dhuine de chuigear clainne a saolaiodh do Phatch Pheadair
Mhichil Mhéir, ar de bhunadh Ghleann Mhac Muirinn é, agus d’Aine Nic Dhonncha, as Ros
an Mhil. D’threastail sé ar Sheanscoil Ghleann Mhac Muirinn, Tigh Tom Mharcuis, sular
dhin si, agus ar Scoil Nioclds Naomhtha i mBoth Bhrochdin, né i gCnoc Aduaidh, mar a
thugtar freisin air.

Cé go mba ghearr a sheal mar bhuachaill scoile, shdsaigh scoil an tsaoil, agus saibhreas
eolais a shinsir, a dhuil sa l1éann.

Shaothraigh muintir an bhaile, agus muintir an cheantair i gcoitinne, an saol ag an am
mar nach raibh aon dul as acu ach dul i dtuilleamai drochthalin chun snéth a choinnedil

faoin bhfiacail. Thug Synge ‘the most poverty-stricken district in Ireland’ (O Conghaile, 1988:
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38) ar an réigitin 6n Spidéal anoir, agus cé nach bhféadfai a 4ititi go raibh na Breathnaigh
saibhir, is cinnte go raibh siad ni ba dheisitla nd mar a bhi bundite mhuintir an cheantair,
nach raibh ag a bhformhoér ach én1dimh go dti an béal. Bhi cearta iascaireachta ag seanathair
Mhichil, Peadar Moér, do thaobh amhdin de Loch na Coille, a bhi ar leac an dorais acu i
nGleann Mhac Muirinn, agus a mheall iascairi 6 chian agus 6 chéngar de bharr go raibh na
bric gheala le fail chomh flairseach ann. Thit na cearta sin ar Mhichil in am tratha, 6 tharla
gurbh é a d’than sa bhaile i dteannta a thuismitheoiri, nuair a d’thdg a chuid dearthdireacha
agus a chuid deirfidiracha sldn leis an nead agus iad ar thoir blaiseadh den saol mér. Choinnigh
sé bdid locha leis na hiascairi a thabhairt amach ar an loch, mar a bhi déanta ag a athair agus

a sheanathair roimhe.

Bua na Cainte agus Feidhm na hEalaine

Faisceadh agus fuineadh Michedl as saol an tseanchais agus an bhéaloidis agus b'éna athair
agus 6na sheanathair, agus 6 mhuintir na hdite, a chuala sé na scéalta Fiannaiochta agus
Rurajochta, na piseoga, na seanamhrain, na leigheasanna agus an stér ollmhoér seanchais a
choinnigh sé greanta ina inchinn go dti 14 a bhais. Mérann Pddraic Breathnach an chuimhne
éachtach a bhi aige: ‘cuimhne na gcuig gceann, na gctig mbeann is na getig muinedl, cuimhne
na naoi bhfaobhar!” (2007: 14), cumas a shainitear go minic leis na fili pobail, agus a bhi
riachtanach déibh siid nach raibh an pheannaireacht ar a dtoil acu mar nach raibh aon deis
eile acu lena gcuid saothar a chaomhnt (Denvir, 2003: 9). Fearacht cuid mhaith de na fili
pobail chumadh sé na hamhrain ar an leaba is d'oiche agus td cuimhni ag a chlann ar Mhichedl
a bheith le cloistedil ag cur véarsai trina chéile ag a tri agus ag a ceathair a chlog ar maidin.
Is minic a bhiodh sé ag cumadh le linn dé a bheith i mbun obair an lae chomh maith: ar an
bportach, ag baint féir n6 ag cur fatai sna garraithe, ar an sliabh i ndiaidh na mbeithioch, sa
choill ag gearradh adhmaid n6 thios ag an loch. Ni raibh deireadh ar bith leis an méid oibre
a bhiodh le déanamh ¢ d’¢iridis le giolc an éin né go dtéadh an ghrian faithi sa traithnéna
agus d’theidhmigh an chumadéireacht mar dheis éalaithe 6 ané agus 6 anachain an tsaoil
réalaigh (Denvir, 1996: 29).

Dar lena mhac Colm nach raibh ‘cloch as clai, dris i ngarrai, copdg i sréid, sciobdl gan
doras, coca féir gan bhrat nd cruach mhéna gan ghniomh’ (Breathnach, 2007: 11). Is 1éirit é
seo ar a chuid criochnulachta agus ar chomh paiteanta agus a thug sé faoina chuid dualgas,
mar gurbh fhear é ndr theastaigh uaidh go mbeadh bunchleite isteach néd barrchleite amach,
i gcés a chuid oibre fisicitla agus cruthaithi araon. Leoga, bhi an fheidhm shiamsaiochta a
bhain leis an gcumadéireacht ldrnach sna hoicheanta airnedin né an ‘time’ mar a thrachtai
orthu i gceantair irithe. B'annambh leis na Gael ceiliiradh a dhéanamh gan an amhrénaiocht,
an thiliocht agus an scéalaiocht a bheith mar chuid larnach den cheiliuradh sin, agus niorbh

aon eisceacht Tigh Mhichil Bhreathnaigh, teach a mbiodh ‘ceol 4 chasadh ag na strainséiri
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agus ceol 4 chasadh ar an mbosca ceoil ag Michael Phatch féin. (Breathnach, 2007: 10). Ba ag
na hdcdidi soisialta seo a rinneadh buand ar a n-oidhreacht, ach ni 6 thaobh na siamsaiochta

amhdin a bhain tibhacht leis na hamhrain dar le O Madagiin:

as well as having an aesthetic function they belonged to the culture of this particular society, expressed
its values, had a role in the moulding and perpetuation of the culture, and enhanced the sense of

belonging of both singer and audience (1985: 172)

Daimh Aite
Is1éir go raibh cion ag an mBreathnach ar gach uile chloch de Ghleann Mhac Muirinn agus
rinne sé gaisce as a fhod duchais i dtri cinn ar fad d4 chuid amhrén, péire acu i nGaeilge
‘Amhrén Fada Ghleann Mhac Muirinn’ agus Amhrén Gearr Ghleann Mhac Muirinn’ agus
ceann amhdin i mBéarla, ‘Glenicmurrin Townland’ Léirigh sé a chuid saineolais ar an
dinnseanchas sa liostdil a rinne sé ar bhailte agus ar thiortha, abhus agus i gcéin, ach is da
bhaile féin a thugadh sé an chraobh i gcénai ‘lena dilleacht is aghaidh gréine, gach am trid an
mbliain’ (1. 8). Go deimhin, mhaigh sé go mértasach, ‘nach bhfuil sé sna chiig Chtiige an té a
thabharfadh as an barr’ (4. 32). Aitionn O Madaggin gur chuir an ‘Tocal colour of the songs’, na
tagairti do dhaoine agus do logainmneacha éititla, leis an ‘sense of security and belonging’, agus
ba mhinic an tseift sin in Gsdid ag an mBreathnach, més go neamh-chomhthiosach féin é (198s:
172). Bhain sé gaisneas as friotal fileata chun cur sios ar staid idéalach na timpeallachta agus ar
thréithe na ndaoine. Léirigh sé mar ab éigean do dhaoine dul i dtuilleamai an naddir chomh
maith, agus trdchtar ar phobal Ghleann Mhac Muirinn mar a bheadh pobal féinchothaithe
ann, d4 réir.

Ceantar scoite go maith ab ea ¢, it agus an béthar tégtha idir Casla agus Uachtar Ard
ag deireadh na 1920idi (O Coimin, 2000: 18), ach ni raibh aon stré air 28 ceathrti a chumadh
4 mholadh agus 4 mhéramh go cranna na spéire in ‘Amhrén Fada Ghleann Mhac Muirinn’

mar sin féin:

T4 chuile short ni ann, a gcuirfeadh fear spéis ann
T4 an fiach in sna sléibhte ann, is an t-iasc ins an lion
T4 an bradédn is an breac geal, ag poinceann is ag léimneach

Dh4 mart ina geéadta ann, is 4 roinnt ar an tir. (1.24-28)

Nil méréan 4 dteastaionn nach bhfuil ann de dalladh
Té dbhar an jam ann ar bharra na gcraobh
T4 dllai bredtha blasta ann, t4 sméara dubha daite ann

T4 mairteoil is feoil chearc ann go fairsing da réir. (1.37-40)
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Tuigtear 6 na hamhr4in mholta a chum sé faoi Ghleann Mhac Muirinn (1.1-116), (4.1-32),
(10.1-60), agus faoi Fhormaoil (s.1-64) go raibh sé i dtitiin go mér le duile Dé ar fad agus t4
rian de litriocht na Fiannaiochta le sonrt go ldidir ar an ngra a léirigh sé do gach neach dar
chruthaigh Dia. Ni hamhdin go raibh an-eolas aige ar an iliomad éan a bhi le fail sa cheantar,
ach liostdiltear na crainn, na sméara, agus na cnénna éagsula a bhi ar fdil go fluirseach i

‘nGleann na Muir Mér’, mar a thugadh sé air in amanna, chomh maith.

T4 sin ann le gearradh gach adhmad d4 dhaoire
Seiceamar, caorthann, cabhail gitisach is fuinseog
Agus cranna bred daraigh atd ag fés le seacht sinsear

Is nach bhfeicfeadh fear snoite iad an thad is a mhairfeadh sé beo. (1.41-44)

T4 dbhar an bhdid ann seas, post agus cile
Té larach ina chrainnte ann nar gearradh riamh f6s
T4 na scoilb 4 nglanadh ann faoi chéir na droch-oiche

Is t4 an tslat ann a dhéanfadh cis, cléibh agus 16ib. (1.61-64)

Bhi an ddimh dite seo go mér chun cinn san fhiliocht phobail araon agus chraobhscaoil
Fili Bhaile na mBroghach agus Colm de Bhailis a ngrd da gceantar duchais, ‘6s é ceartldr na
cruinne ¢ agus nach bhfuil a leithéid eile ar dhroim an domhain) ina saothar féin chomh
maith (Denvir, 1996: 34). Go deimhin, ba bheag idir chur sios s'acusan agus an 1¢iriti a rinne
O Direain ar Inis Mor, ‘4t a raibh ionad cinnte so-aitheanta ag an duine agus a shaothar taobh

istigh de chleachtadh saoil an phobail tri chéile’ (Nic Eoin, 2005: 138).

An Phatrunacht

Aitionn Nic Dhonncha gur theidhmigh saothar na seanthili pobail ‘mar eiseamldir do stil
chumadéireachta na nglinta alean’ (2002: 2) agus d’ainneoin gur athraigh rél na bhfili 6 bhun
nuair a thit an seanchoras as a chéile sa 174 aois, ba dhluthchuid den tsochai i an phétranacht
riamh anall. Fitl nuair a chaill na fili a stddas sa tsochai, bhronn an pobal an t-aitheantas ba
dhual d6ibh orthu sitid a raibh bua na filiochta ar a dtoil acu.

Baiad a choinnigh taifead ar thraidisiin na muintire ach d’uireasa lucht éisteachta umhal
niorbh fhit d6ibh a bheith ag cumadh. Thagair an file pobail aitheanta Johnny Chéil Mhaidhc
O Coisdealbha den ghradam a samhlaiodh le lucht na héigse, agus d6ibh sitid a bhronn an
stadas orthu féin: ‘T4 daoine ann inniu a thug fili orthu fhéin, ach is daoine eile a thugann
ormsa ¢ (1987: 9). Fearacht an Choisdealbhaigh, ar chol ctiigear don Bhreathnach ¢, nior
shamhlaigh sé an chumhacht osnddurtha a samhlaiodh le ‘fili’ leis féin, mar is 1éir 6 agallamh

le hAingeal Ni Chonchubhair do Raidi6 na Gaeltachta i 1977, nuair a mhaigh sé nar scriobh
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sé aon phiosa filiochta riamh, ach go raibh sé ag cumadh amhran 6 bhi sé seacht mbliana
d’aois. Niorbh ionann sin agus Fili Bhaile na mBroghach, a chreid ‘go raibh an fhiliocht istigh
ann agus nar bheo ¢ go bhfaigheadh da chroi ¢ (Mac an Iomaire, 1983: 28).

Is 1éir mar sin ndr shamhlaigh sé é féin mar thile, d'ainneoin gur lean sé na munlai ceannann
céanna is a lean fili pobail eile na duiche. Ba é an saoi i measc a phobail féin é, afach: roinn sé
a chuid eolais go fial orthu agus chuir comhairle orthu faoi eachtrai ndisiunta agus loganta.

D’théadfai a mhaiomh gurbh ionann a thuiscint ar an gcumadéireacht agus tuiscint Finnegan:

The oral poet is not merely the voice of communal pressures, neither is every poet an individual and
untrammelled genius: poetry is the creation both of a particular community and of a particular

individual’ (1992:213)

B’thior di, ar nd6igh, mar go raibh an pobal ldrnach ni hamhdin sna heachtrai a spreag
na hamhrdin, ach gur d6ibh a aithrisiodh iad agus gurbh iad a choinnigh seachadta 6 ghluin
go gliin iad.

I bhfianaise a chuid spéise agus a chuid eolais ar an mbéaloideas, d’théadfadh gur chreid
an Breathnach gur rud ab ea an fhiliocht ‘nér lean aon rath é (e hOgéin, 1974: 4) agus gur
chloigh sé leis an leagan ‘amhréan’ d4 réir. Chomh maith leis sin, baineadh usdid as an téarma
‘cainteoir’ mar mhalairt ar an bhfocal ‘file’ i nGaeilge Cho. na Gaillimhe agus ni dhearnadh
aon deighilt idir ‘caint’ agus filiocht dé réir (O hOgain, 1982: 7). Aitionn Denvir gurb ‘i an
chaint agus a saothrti go healaionta’ bun agus barr na filiochta (1988: 202). Diol spéise é sin
féin mar ndr chuir an Breathnach aon fhonn leis na hamhrdin ach iad a reic mar a thdinig siad

ina inchinn. Chloigh sé le meadaracht an amhrdin mar ba dual do na fili pobail riamh anall.

Combhairle an tSaoi
B’thear chneasta é an Breathnach ndr bhain aon chur i gcéill leis, mar a léirionn ‘Amhrin
an Phriostin’ a thrachtann ar an tréimhse tri mhi a chaith sé sa phriostin. Mhallaigh sé an
poitin san amhrén pearsanta faoin eachtra nuair a rugadh i dteach an tsibin air 14 aonaigh,
d’ainneoin ndrbh fhear é a d’'6ladh moéran.

Ileaba an eachtra a shéanadh le teann ndire, d'airigh sé go raibh éagdir déanta air, 6 tharla
‘gurbh é an fear a dhaor ¢ a rinne an feall’ (16. 50) agus theastaigh uaidh comhairle a chur

ar a chombharsana agus ar ‘a dhaoine muinteartha’ agus a mhishastacht a chur in ial d4 réir:

As an matal crochta ab fhearr liom cinnte
N6 a bheith ag dul go Maoghras i gconra chldir.
N4 mé a thabhairt chuig beairic idir limha peelers

Mo mhuintir taobh liom, is nar bhocht an cés. (16.25-28)
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Chuaigh tri mhi mhor thada orm istigh sa bpriostn

Is dd mbeadh sé tuillte agam bheadh rud le rd

Ach braoinin dhriodarlach a tégadh as griosach

Is nach mba brocach an braon é i gcuirt le taispedint. (16.41-44)

Chadin sé an tseanbhean mhallaithe a raibh fad ar a teanga agus a thug a ainm do na
gardai, agus bhain sé leas as feidhm chombhairleach an tseanfhocail leis an bpointe a threisid.
Dhearbhaigh sé dlisteanacht an tseanfhocail, gné eile de thraidisitin na healaine béil, chomh
maith: ‘Ach mar a duirt an seanfhocal, ‘gus is deacair cinnte air/Ni thagann caonach ar
theanga mn4’ (16. 39-40).

Ni san amhrén sin amhdin a ftheictear ceachtanna moralta 4 roinnt ag an mBreathnach
lena dhaoine muinteartha, dfach, agus lui an triobléid agus an t-achrann a tharraing an dole
idir beirt dearthdir as an mbaile ba gaire d6 go trom air. Go deimhin, mhaigh sé gurbh é an
dole ba chiontai leis na peacai marfacha a bhi 4 ndéanambh ‘ag sean is 6g’ agus ¢ ag cur sios
ar an raic a tharraing an focaiocht i gcas piosa talin chomh bocht agus a bhi in Eirinn in
‘Amhran an Dole’:

Dia dh4 réiteach nach bocht an scéal é
Ar thamhnach shléibhe n4 ar thalamh ban
Nach fit dha phingin é idir sliabh is minleach

Go gailltear na caoirigh ann leis an ngalar cam.

Nil fraoch n4 cib ann, nil féar na tui ann
Nil foscadh didean ann ag lao nd ag b6
Is go gcaillfi an naoscach ann ar thad an gheimhridh

Mar ni scalann an ghrian ann ach uair n6 dho. (11.25-32)

Thuig sé go raibh dochar 4 dhéanambh ag an dole do chaidreamh na beirte agus ghlac
seisean rol an tsaoi agus an oideachasoéra air féin agus é ag iarraidh an carthanas agus an
muintearas a spreagadh aris. Ba iad an chomhairle agus an teagasc na gnéithe ba thdbhachtai
den Fhabhalscéal, ar ndo6igh, agus feictear gaois agus saoldearcadh traidisiinta an Bhreathnaigh
sa bhéim a leag sé ar mhoraltacht agus ar dhea-iompar. Nocht sé gliceas agus sliomaddireacht
an Ostdra, a thugann aire na huibhe don té a bhfuil pdca teann aige, ach nach bhfuil aon bhlas
dilseachta ag baint leis i ndeireadh na déla, ach ag tochras ar a cheirtlin féin san amhrédn “The
Publican’: “The public man will welcome you when he knows you have the pence’ (13. 7).
Ni raibh aon dul amt ar an mBreathnach agus thuig sé go rimhaith nach gcuirfeadh maoin
an tsaoil fad le beatha aon duine: ‘And those who have money in the bank as well as us must

die’ (13. 24).
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Na hAmhriin Mholta

Tuigtear de réir choinbhinsidin na filiochta béil gur buaine an thiliocht n an bheatha fig, agus
morann an Breathnach Tomés O Céide, fear 6g as Cnoc Aduaidh, a marajodh i dtimpiste sa
mhonarcha éisc ina raibh sé ag obair san amhran pearsanta a scriobh sé dé, Amhran Thomdis
Mhaidhc Bhill' Is gearr le marbhna é an t-amhrdn pearsanta seo ina gcaoineann sé mac le
dearthdir a chéile. Cuireann sé sios ar an timpiste féin trath ar d6dh an fear 6g nuair a thit
sé isteach i gceann de na humair uisce fiuchta sa mhonarcha. Trachtar do bhriseadh croi na
muintire, ‘You can’t relate or even translate their misery and woe’ (6.7), agus don bhail a d’fhég
an tragdid ar an gcomharsanacht, ‘From eyes tears were falling and prayers they were said’ (6.
28). Aris, cuirtear comhairle ar an bpobal gan a bheith brénach, mar go gcaitear glacadh le
toil Dé agus muinin a chur in pé plean atd leagtha amach aige duinn. Faightear léargas ar
an dearcadh a bhi ag na daoine i leith an chreidimh sa chaoi a nglacadh siad lena gcinnidint

san amhran seo:

From the days of our childhood, though we imagine it long

We hardly ever remember or pass no remark

Our life is just passing like waters do flow

When from death comes the warning, then off we will go. (6.34-37)

Is ag baint leasa as an bhfiliocht ar mhaithe le dichuimhne an duine a chosaint a bhi sé
san amhrdn pearsanta a chum sé faoi inion le dearthdir a chéile, ‘Anna Bheag Bhan Dheas),
sular thug si an bdd bén uirthi féin i dtds na seascaidi. Déanann sé cur sios ar a dea-thréithe
agus ar a hdilleacht agus in ainneoin gur chaillteanas ollmhér don cheantar {, 4it nach raibh
an oiread sin comhluadair, déantar a cuimhne a bhuant san amhran, ionas go mairfidh sé
beo tri mhedn na filiochta, i bhfad ina diaidh.

Is cuma cleamhnas n6 bainis é, ceol nd pléardca
A bheas thart in san 4it seo agus muid leagtha san uaigh.
Beidh muintir na mbailte ar fad i ngreim limha

A gabhdil Anna bheag bhén dheas a bhi ar thaobh Chnoc Aduaidh. (18.49-52)

Chloigh an Breathnach le nésanna a dtéann a bhfréamhacha siar i bhfad sa litriocht agus
é ag cur sios ar illeacht an chailin 6ig: ‘A cuilin donn casta atd ag dul sios thar a basta/Nach
bhfuil rés in sa ngairdin is 4ille nd a grua’ (18. 5-6), agus arfs sa triti véarsa: ‘A d4 shuilin glasa
ata chomh cruinn leis an airne/Nach raibh tada nios 4ille i gceann ainnir na gcuach’ (18. 9-10).
Baineann na samhlaoidi seo a mbainti isdid astu chun cur sios a dhéanambh ar ghnéithe ar

leith d’4illeacht na hainnire, le traidisitin drsa na n-amhran gra (O Fiaich, 1983: 60).
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Feictear aris é san amhrdn molta ban, a bhi l4idir i dtraidisitin na nGael chomh maith, ‘An
()gbhean Alainn a Bhi i gCnoic Mhdm Aodha’ Is do Bhrid de Burca, inion an bhailitheora
béaloidis Proinnsias de Burca, a bhiodh ag bailit béaloidis uaidh a chum Michedl an t-amhrén

molta seo:

Bhi dh4 shuil ghlasa inti chomh cruinn le hairne
Agus na deora créite uathu sios
Is a grua ba dheirge nd an rds sa ngairdin

Ach an té a mbeadh si i ngr4 leis go mb’thada a shaol. (9.13-16)

Is maith do ghealldint dom a chuilin fiinneach
Ach a Ri na nGréasta nach bocht an aoi
Nach bhfuil ionam ach sclébhai bocht atd i ngreim sa l4i

O ghealas an 14 go ndubhai an oiche. (9.69-72)

Baineann an cur sios seo ar dhaoine 4ititla agus ar eachtrai logdnta go sonrach le rél
na bhfili pobail, a bhaineann gaisneas as an bhfriotal fileata chun ealain a chruthd as an
ngnathshaol réalaioch. Sampla maith de dhdn molta an phétrtin agleibhéal tuaithe agus an
file ag moladh an fhir uasail is ea an t-amhrén, “The Lovely Green Valleys around Fermoyle’
Is ar iarratas 6 uinéir Lodge Fhormaoile, an Sasanach Ronald Stevens, a raibh cdil dhomhanda
air mar thraendlai fabhctin, a chum an Breathnach an t-amhrén. Tagraionn an Breathnach
do na boicini agus do na huaisle a mheall an iascaireacht, an fiach agus dilleacht an cheantair
san amhrdn, ach léiritear an leas eacnamuil a bhain leis na cuairteoiri seo don phobal 4itivil
chomh maith. Ni hamhdin go ndéantar ceilitiradh ar an gceantar, ach moltar an t-tinéir go

cranna na spéire agus ba léir 6n amhran gur chaith an fear uasal go maith leis an lucht oibre.

It’s a credit to Connaught and to its goodhearted owner,
That's very well-known through the whole British Isles,
As a rich man, a good man, for the public all over,

May God spare and restore him for the rest of his life. (5.41-44)

Léirionn na hamhrain Bhéarla seo go raibh lucht éisteachta ag an mBreathnach sa Bhéarla
agus sa Ghaeilge, agus go deimhin go raibh cumas aige a bheith ag cumadh sa d4 theanga.
Feictear an cuireadh chun éisteachta in usdid aige in oscailt chuid mhaith d4 chuid amhran
freisin: ‘Now all ye friends and neighbours, I mean to let you know’ (12. 1), ‘Al ye friends and
neighbours, be seated if you may’ (6.1) agus ‘Dear friends and old neighbours Id like to remind
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you’ (s.1). Ta an cuireadh sin chun éisteachta ar cheann de na tréithe is mé a shainitear leis
na bailéid, ‘véarsai’ a bhi 4 scriobh in Eirinn dar le O Fiaich, ‘le beagnach tri chéad bliain

anuas’ (1976: 121).

Trachtaireacht Shéisialta

Cé go bhfuil, agus go mbeidh, easaontas idir na saineolaithe maidir le bailiocht na litriochta
mar thoinse eolais shocheolaioch agus antraipeolaioch, feidhmionn saothar an Bhreathnaigh
mar thrdchtas ar stair shoéisialta an phobail as ar faisceadh é, mar a léiritear go soiléir sna
hamhrain pholaititla a chum sé. Chonaic sé spleodar mér polaititil lena linn mar gur mhair
sé tri dhd chogadh dhomhanda, mar aon le Cogadh na Saoirse, idir 1919 agus 1922, agus an
Cogadh Cathartha i1922, agus tagraitear don sclitichas a tharla le linn thréimhse chorraitheach
thus an chéid seo caite, in ‘Amhran an Chogaidh’ agus in ‘Amhrén an Mhajor’ Ba thréimhse
éabhléide { in Eirinn leis ar ndéigh, agus bhi tionchar ollmhér ag bunt an tSaorstit ar phobal
na tire, mar go raibh impleachtai ag na polasaithe éagsila a cuireadh i bhfeidhm ar shaol na
ngnathdhaoine.

Tagraiodh cheana do chdineadh an Bhreathnaigh ar Scéim an Deolchaire, a thug Fianna
Féil isteach i 1933, in Amhran an Dole’ Niorbh é Michedl amhdin a bhi cdinteach ar an scéim
ud nd ar an easpa airde a tugadh ar phobal Chonamara a bhi figtha ar an bhfaraor géar 6
thaobh aon leas eacnamaiochta de, dfach, agus ba mhinic an drochbhail a figadh ar phobal
na Gaeltachta ina dbhar cainte agus conspéide ag lucht na ctiise. Admhafonn O Conghaile
go raibh ‘dochar agus dochar mér déanta ag an dole’, agus dar leis go raibh spiorad na ndaoine
muchta scriosta ‘de bharr na leisce a thdinig as an diomhaointeas’, rud nar chleacht muintir
an cheantair cheana riamh (1988: 178). Thacédh an léargas a thaightear ar dhrochthionchar

na scéime in ‘Amhrén an Dole’ go ldidir leis an argdint seo:

A Dhia is a Mhuire nach bocht an scéal é
Le léamh in Eirinn né sa nGaeltacht mhér
Dha chréatur shalacha gan ciall gan réasun

Ag maru a chéile ann mar gheall ar dole.

Mura socr6idh an sagart é né Mr. Grady
Ni bheidh ann ach réabadh luath né mall
Mar ta triobldid taldn ann nach féidir a réiteach

N6 go leagtar téip air agus go ndéantar fal.
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T4 Mike ag féil iocaiochta air agus Pat 4 shéanadh

N6 td an paipéar bréagach ar a bhfuil sé ann

Ach go bhfuil a thios ag Muire is ag an t-aon Mhac Naofa

Nach baile Criostil a bhfuil siad ann. (11.9-20)

Niorbh i Scéim an Deolchaire an t-aon scéim rialtais a lochtaigh an Breathnach, éfach,
mar is 1éir 6 Amhran na Ména), faoi scéim a bhi 4 redchtdil ag na hudardis dititla ar mhaithe
le fuinneamh duchais a sholdthar le linn an Chogaidh Mhéir. Is ar an mbonn céanna leis an
scéim feabhsuchdin boéthair a bhi sé 4 reachtdil, ach gur i rith an gheimhridh a dhéantai an
obair ar na béithre agus gur én earrach ar aghaidh a bhiodh obair ar bun faoi Scéim na Ména.

Bhi ganntanas ola sa tir de bharr na contuirte go ndéanfai dochar do na baid a bhiodh ag
tabhairt an ola go hEirinn agus d4 bhri sin cuireadh na daoine a bhi i dteideal an dole amach
ag obair ar na portaigh. Bhiodh fir agus mnd ag obair ar an Scéim ach thuill na fir pd ni bairde,
fi4 nuair a bhidis ag gréigeadh agus ag scaradh na ména, mar a bhiodh le déanamh ag na
mnd. Osclaiodh portaigh nua ag an am agus ni raibh an talamh draendilte agus ba ag tracht

ar a leithéid sin a bhi sé agus caighdedn na ména 4 lochtu sna ceathrina a leanas:

T4 an fear is an gasur ann mar a bheadh muille
Anios go dti a ngluine go dombhain i l4ib
Is nach maithfi ceathrt déibh nd uair trathnéna

Ach an n6éiméad comhartha ma bhionn siad mall. (17. 13-20)

Beidh rates is taxes ann is ni iocfaidh i gcumhacht iad
Ni iocfaidh an mhdin iad, n3 fear an tsledin.
Mar nil teas nd maith inti, dh4 bhféadfi a chomhaireamh

Is nach olc an tintedn i i gContae an Chldir.

Nach aisteach an obair i Scéim na Ména
Ach dd mbeadh méin ann bheadh rud le r4
Ach is gearr le cadds i n6 olann fémhair

N6 carndn cldmhaigh a d’éireodh ard. (17.25-32)

Tugtar léargas ar an gcrd crof agus ar an gcracamas a bhain leis an Scéim seo sa gcéad
véarsa thuasluaite agus tuigtear ndr sparaladh an gastr 6 obair chrua an phortaigh ach oiread
leo siid a raibh na géardin curtha go maith acu. T4 teanga ghéar an thile le sonru sa dara
véarsa thuas, agus cuireann an faobhar seo le cumhacht an amhrdin, a éirionn nios nimhni

agus nios drochmheasula le chuile véarsa. Tacaionn sé le Iéirmheas Denvir, go dtrdchtar sna
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hamhréin ‘ar athruithe a tharla agus ar dhearcadh agus ar mheon an phobail a chonaic iad’
(2003: 5), sa mhéid agus go bhfaightear léargas sna véarsai seo ar an easpa pleanala ag leibhéal

an Rialtais, agus ar an drochbhail a d’thag sé sin ar mhuintir na Gaeltachta:

Mura bhféire Muire orthu is Mac Ri an Domhnaigh
Agus beagan ctinaimh a théil 6 Mheiriced
Beidh gorta is ané ann roimh thas an thombhair

Is beidh Eireann dhtchais ar fad le fan.

Ni bheidh plur n4 fatai ann, tae nd siticra
Ach ruidin tatach nach bhfuil abhus na thall
N4 slainte an tseanduine, an tobac sa duidin

Is go dti fitr is an t-unsa ni bheidh le fail. (17.37-44)

Gob Géar an Fhile

Nil fuacht n4 faitios ar an mBreathnach a dhearcadh polaititil a thogairt agus ni spardiltear
Eamon de Valera 6 ghob géar an fhile, beag beann ar an méid tacaiochta a bhi aige féin agus
ag Fianna Fail i gceantar Chonamara ag an am. Bhi baint ag an teorannu stairidil a rinneadh
nuair a thosaigh an Cogadh Cathartha, nuair a ldidrigh carachtair éagsila a chur futhu sa
cheantar vétai na bpdirtithe éagsila, leis na claonta polaititla i gceantair éagsula. Feictear go
raibh Fili Bhaile na mBroghach agus Learaf Phadraic Learai O Finneadha an-dilis d’Fhianna
Fail mar shampla, mar go mbiodh de Valera ag tabhairt cuairte ar an Lochdn Beag go minic
lena linn (Mac an Iomaire, 1983: 21) & (Denvir, 1999: 174).

Niorbh ionadh go raibh cloch sa mhuinchille ag muintir Ghleann Mhac Muirinn d’Fhianna
Fail, nuair a smaoinitear ar theip na Scéime Athlonnaithe a bhunaigh an Rialtas i Seanadh
Phéistin i dttis na 1930aidi. Dar le O Cios4in nach raibh beatha ag caoirigh nd beithigh ann, go
raibh an talamh go fiordhona agus go raibh na claiocha a thégtai & slogadh sa mhuing (198s:
4). Sheas an eagraiocht ‘Muintir na Gaeltachta) a bunaiodh i 1933, i gcoinne chinneadh an
Rialtais tuilleadh clann a aistriti 6 na ceantair cois cladaigh, a bhi réphlédaithe, go Seanadh
Phéistin. Thug O Cadhain faoin Rialtas agus faoin scéim in An t-Eireannach, agus é ag maiomh
go bhfuair ‘oifigeach grinn éicin de’n Stat-Sheirbhis Tir na nOg amach i lr an tsléibhe ag
Seana-Phéistin, agus cuireadh bailchrioch ar mhallacht Chromail’ (1.9.1934). D’%irigh le
feachtas Mhuintir na Gaeltachta, nuair a chonaic de Valera na tailte d6 féin ar an 27 Bealtaine
1934. Deirtear sa seanchas ditiuil, 4fach, gur sheas muintir Sheanadh Phéistin roimhe sa
tsli agus nér ligeadar chomh fada leis an mbaile ar chor ar bith é. Cinneadh teaghlaigh as
Conamara a aistria go Co. na Mi da thoradh sin, dit a raibh tailte maithe agus deis ar shaol

nios fearr da réir.
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Niorbh iad na polaiteoiri amhdin a fuair léasadh de theanga an Bhreathnaigh, dfach.
Scriobh sé an t-amhran cdinte, ‘The Publican’, roimh chodladh d6 oiche ar fhill sé 6 theach
tabhairne ditivil, nuair nér thairg an t-6st6ir an braon fuisce féin dé mar luach saothair ar an
amhradn molta a bhi cumtha aige faithi. Thug an t-amhrdn molta stddas don phétran, agus
ba é an rud ba Id a d’théadfadh si a dhéanamh na ctiteamh a thabhairt don fhile ar a s(h)
aothar. Ar ndéigh, ni le mailis a chumtai na hamhrain chdinte i gcénai, ach le teann spraoi
agus siamsaiochta, cé go bhféadfadh go raibh an ‘spontaneous overflow of powerful feelings’
aluann Wordsworth leis an bhfiliocht, i gceist an oiche ud freisin (Finnegan, 1977: 31).

Bhi cumas sa Bhreathnach an moladh né an cdineadh a dhéanamh, agus cé nach raibh
leisce ar bith air faobhar a theanga a imirt, ba nadurtha i bhfad a thdinig an moladh leis, mar a
léirionn an d4 line seo 6 Amhran Molta an Ostéra), a chum sé faoin 6stdir céanna: ‘Ach nach
raibh tinneas nd mishldinte uirthi, mds fada gearr a mhairfidh si/Is iomai fear a déarfaidh

paidir di an 14 a rachaidh si sa chré. (8.3-4)’

Greann agus Aibhéil
Bhi t6ir riamh anall ar an amhran greannmhar mar gur thuascail sé an pobal 6 ané agus
6 chruatan an tsaoil, agus gur chomhlion sé feidhm na siamsaiochta a bhain go dluth le
traidisiun an bhéaloidis agus an tseanchais. Léirionn ‘Amhrén an Bhacstai’ go raibh féith an
ghrinn go tréan sa Bhreathnach, tréith a shambhlaitear le fili pobail Chonamara i gcoitinne
(Ni Dhonncha, 2002: 18). Ba mhinic go dtéadh sé i muinin an ghrinn fid agus é ag tracht ar
dbhar a ghoill air, fearacht an mheatha a bhi ag teacht ar an seansaol as ar fdisceadh ¢é féin.
Thuig sé go maith go raibh an saol ag athru ar cosa in airde mar bhi muirin air féin agus ar a
bhean chéile, Brid Ni Chéide, as Cnoc Aduaidh, agus niorbh ionann an caitheamh aimsire
ar chuir siadsan spéis ann agus na cleasa a bhiodh aigesean leis na laethanta a ghiorrt agus
é ina stécach. Ni spardlann sé na mnd agus é ag cdineadh an fonn béithreoireachta a bhionn
orthu agus iad ‘craicedilte ag imeacht i gcarranna ag rambleail ar fud na tire’ (2. 12). Is c4s leis
an seanfhear bocht, até fagtha ag baile ina chadhan aonair, agus maionn gurbh thearr dé ‘go
basta i bhfarraige n6 seachtain ag tarraingt céachta/Na a bheith ceangailte le babédigin is gan
inti ach harem scarem’ (2: 48-49). Is ag caitheamh i ndiaidh an tseansaoil agus an chulttir
a bhi sé, ar ndéigh, ach gur chuir sé craiceann an ghrinn ar na hiomhdnna a chuir sé inar
lathair de na mné ag cur smideadh orthu féin agus iad 4 ngléasadh féin do ‘chéili Chotter), n6
‘An Poitin Stil’ mar is fearr aithne anois air. Spreag an t-athru saoil é le dul i mbun pinn agus
léirigh sé go raibh cumas na sciolladéireachta ann fia agus gan aon mhailis lena chuid cainte.
Is le linn do bheirt den bhaile a bheith abhus ar chuairt oiche a cumadh ‘Amhrén an
Bhacstai. Labhraiodh ar bhacstai agus ni dhearnadh ach canna pénairi a oscailt, a tholmhu
agus a ghlanadh sular rollaiodh amach é. Cuireadh poill ann le tairni agus cuireadh i bhfostt
de chldr é. Tugadh isteach na fatai, niodh, scriobadh agus faisceadh iad agus rinneadh bacstai,

agus sular thdg na comharsana an teach an oiche sin bhi an t-amhrédn cumtha aigesean.
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Aontaionn sé seo leis an gcumas a shambhlaitear leis an bhfile pobail a bhi in ann piosa a
cheapadh as a sheasamh. T4 4ibhéil i gceist san amhrdn seo, ar nddigh, mar a fheictear go

soiléir sa véarsa seo:

Bhi dream ag ullmht adhmaid ann, agus 4 ghearradh amach ina phiosa
Bhi Mairtin Ban is an steamdrill ann, ag tolladh tin is 4 chriathra
Bhi seaimpini agus banners ann ina lashings ina dtimpeall

Ach a bhfuil de mhargarine i nGaillimh nach mbealédh a raibh scriobtha. (2.5-8)

Bhain sé gaisneas as an dibhéil chéanna san amhran Béarla, ‘Martin’s Old Rock’, a chum
sé faoi bhraca a thog sé ag Aill Mhdrtain ionas go mbeadh foscadh aige agus é i mbun oibre
ar an bportach. Ba mhinic a bhain sé suas le dhd scér leorai ména, agus 6 tharla go raibh an
t-aicearra trasna an tsléibhe chuig an bportach breis agus mile sitil 6na theach cénaithe, n6
beagnach ceithre mhile béthair, b'iontach an difriocht a rinne didean agus deis suite agus
scithe d6 féin, d4 mhuintir agus dd chomharsana a bhiodh ag saothrt obair an phortaigh bliain
indiaidh bliana. Bhi an trathdlacht a figadh aige le hoidhreacht i dteannta bua na scéalaiochta
go smior ann, agus d'thuascail an greann 6n ané agus 6n anachain a bhain le baint, le scaradh,

le gréigeadh agus le hath-ghroéigeadh na ména é, mar a theictear sa véarsa seo:

It’s reported by travellers that are coming along
That in the whole British Islands they can’t come across
A hotel or mansion, a pub or a bar

Compared to our favourite near Martin’s Old Rock. (14.25-28)

Feictear an chruthaitheacht a bhain lena cheird sa gcor a chuirtear san eachtra a raibh
bunus firinneach 1éi san amhran ‘Martin’s Old Rock’ Tagraionn Denvir don chruthaitheacht
mhor a bhaineann le déanamh agus le gabhdil amhrdn, agus é ag cur sios ar Choilm de Bhailis
(1996: 37), agus go deimhin t4 costlachtai méra idir ‘Cuirt an tSruthdin Bhuif’ de Bhailis, agus
‘Martin’s Old Rock’ an Bhreathnaigh, 6 thaobh na héibhéile agus an ghrinn de.

Concluid

Is cinnte go dtugann na hamhrdin Ghaeilge léargas ddinn ar chultdr, ar thraidisian, ar stair
agus ar ghinealach na ndaoine a thdinig romhainn. Is scathan iad ar oidhreacht ar muintire
agus td tuiscint againn ar shaol dr sinsir agus ar an traidisitin béil, a mhair 6 ghlain go gluin,
d4d mbarr. San alt seo rinneadh iarracht a chrutht gur scithdn dilis é stér amhran Mhichil
Bhreathnaigh ar shaol comhaimseartha a linne. Cuimsionn an stér amhran réimse leathan

dbhar a nochtann ni hamhdin a dhearcadh féin ar an saol, ach dearcadh an phobail as ar
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shiolraigh sé. Faightear spléachadh ar chlaonta polaitidla, ar chaitheamh aimsire, ar dhearcadh
saoil i leith an chreidimh agus ar dhilseacht agus ar dhtichas an chomhthionéil fuinniuil
fuinte as ar féisceadh é.

T4 muid go mér faoi chomaoin aige as a leithéid de bhailiichdn a thagail mar oidhreacht
againn agus is mor an failli go bhféadfadh gur ligeadh a oiread eile sa chré leis. Is fior do
Denvir, go n-imionn an focal béil le gaoth ach go maireann an focal scriofa go buan ar phéar
(1999: 193). Ba mhér an mhaise saothar iomldn an Bhreathnaigh a chur ar phar agus deis
a thabhairt don lucht léinn staidéar agus léirmheas cuimsitheach a dhéanambh air, mar atd
déanta i gcds a chomhfhili pobail a threabh iomaire na filiochta.

Lean seisean na coinbhinsitin chéanna, agus chloigh sé leis na téamai agus leis na
modhanna reacaireachta céanna agus a chloigh fili pobail eile an cheantair agus dar liom

go bhfuil an meas agus an urraim céanna tuillte aigesean agus a bronnadh orthusan d4 réir.
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Aguisin
1. Amhran Fada Ghleann Mhac Muirinn

Chomh fada ‘gus is 1éir dom, 6 thdinig mé in éifeacht

Shidil mise sléibhte, ‘gus mérchuid den tir

o) d’thdg mé Gaillimh, go barr Sheanadh Phéistin

‘S 6 bharr Chnoic na Léime go Béal an Atha Bui. 4

An Clochan, An Caiseal, Leic Aimhréidh is d4 réir sin
Na tailte bred réidh atd i gContae na Mi
Ach ‘sé Gleann Mhac Muirinn an baile, a dtabharfainn-se an chraobh dho

Lena dilleacht is aghaidh gréine, gach am trid an mbliain. 8

Nuair a thiocfaidh an samhraidh agus thoséidh an séasur
T4 ceol binn na n-éan ann, a thégfadh do chroi
An chrotach, an smélach, an lon dubh is an chéirseach

‘S td ard ri na n-éan ann, ina chdnai san oiche. 12

Ta cruithneacht is coirce ann, chombh fairsing le sprémhoin

T4 plar ina chéadta ann, le fuint ag gach mnaoi

T fioruisce fairsing ann chomh maith is atd istigh in Eirinn

Mar nior féadadh é a shéanadh, in Ard Bhaile Atha Cliath. 16

T4 sin is togha talamh ann, ina bhfidsann gach aon ni
Bhfuil mangles is suedes ann, is togha tornapai
Mar td an leasu go fairsing le gearradh sna sléibhte

Agus togha na tuiléana, le cludach na dtithe. 20

T4 chuile short ni ann, ina gcuirfeadh fear spéis ann
Ta an fiach ins na sléibhte ann, is an t-iasc ar an toinn
Té an braddn is an breac geal, ag poincean is ag léimneach

Dh4 mart ina gcéadta, is dhd roinnt ar an tir. 24

Té iseal is uasal as gach aon cheard in Eirinn
Ag tbgdil ded-aer ann, 6 mhaidin go dubhoiche
Mar t4 gaoithe bhred ghlan ann, isteach 6 na sléibhte

‘gus an ghrian mar an gcéanna, ag scalladh ar a thaobh. 28
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Té foghlaeireacht is iascach le fail ag gach aon thear
Mar is iontach an game i sa gceard seo den tir
Té neart uisce beatha le n-6l ag na céadta

‘S mas féidir mé a bhréagni is gearr é mo shaol.

Nil méran 4 dteastaionn nach bhfuil ann de dalladh
T4 dbhar an jam ann ar bharra na gcraobh
Ta ullai bredtha blasta ann, t sméara dubha daite ann

Té4 mairteoil is feoil chearc ann go fairsing dd réir.

T4 sin is togha bainne ann, lionta ina channai
T4 gabhdil de bharr leana ann agus scatai gan bhréag
‘S & gcuirti sa talamh i is i a chladach le coincréit

Go dtégfadh si an caipin seacht slata san aer.

Bionn sin ann go fairsing portar 4 tapdil
T4 st na mil bheacha ann chombh fairsing le féar
T4 fuisce ‘gus branda ann, té rum is Old Scotch ann

Is go gcoiscfi do thart ann sal6 ‘gus san oiche.

Nil triobléid, nil anr6, nil ané én saol ann
T4 chuile short ni ann ag teacht mar is céir

T4 an chairt is an capall ag obair gan scith ann

Nil iompar cliabh aoiligh ann chiins mhairfidh siad beo.

An té a ghabhfadh sa seanchas is deacair cur sios air
Is maith an 4it saothru é ag sean agus 6g
O thiocfaidh an samhradh go gcaitear L ‘1 Michil

T4 uaisle na tire ann ag imirt is ag 6l

T4 sin ann le gearradh gach adhmad da dhaoire
Seiceamar, caorthann, cabhail gitsach is fuinseog

Agus cranna bred daraigh até ag fs le seacht sinsear

‘S nach bhfeicfeadh fear snoite iad an thad ‘s a mhairfeadh sé beo.

T4 dbhar an bhaid ann seas, post agus cile
T4 ladhrach ina chrainnte ann nér gearradh riamh fés
T4 na scoilb 4 nglanadh ann faoi chdir na droch-oiche

‘S ta an tslat ann a dhéanfadh cis, cléibh agus 16ib.
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On gClochan go Gaillimh is thar timpeall na tire
T4 carranna milte ann san oiche ‘s salo

Ag tarraingt an adhmaid le haghaidh said na tire
‘S 4 ghearradh ina phiosai in yard Mhairtin Mhéir.

Ni dheachaigh sin thart ann sa 16 nd san oiche

Duine uasal nd iseal, fear bealaigh nd béthair

Nach bhfaigheadh 16istin go maidin agus a dhéthain le n-ithe
‘S ni ghlacfai sin pingin uaidh nd tada dha short.

T4 daoine bredtha deasa ann, cneasta dea-chroiuil
Nach bhfuil tada ar a n-intinn ach siamsa ‘gus spoirt
‘S nach bhfuil seanfhear nd seanbhean ann, malrach nd naiondn

Nach bhfuil chaon seachtt hoiche ann ag damhsa is ag ceol.

An té a d’éireodh ar maidin agus a bhreathnédh ina thimpeall
T4 an radharc ann is aoibhne dhd bhfaca aon fhear beo
T4 na bdid ag cur lionta, na seolta ar na crainnte

‘Gus na soithigh ag teacht timpeall ar Chuan an Fhir Mhéir.

T4 sin is na Breathnaigh, is na Beanna lena dtaobh sin
Na coillte bred aoibhinn ina bhfisann gach sort
A bhfuil cnénna agus airni ann, st craobh is fraochog

Go geruinni na milte ann 4 mbaint ins an bhfémbhar.

Nil tinneas, nil galar ann, nil sioc ann, nil sneachta ann
Nil aon sort mishldinte ann dar chuala t f6s
‘S nach bhfuil dochtuir nd sagart nér chaith ann ach seachtain

Nach dtug as dea-shldinte m4 theastaigh si uathu.

Nuair a bhionn sé ina chalm ‘s gan smedmh as an aer ann
T4 an chuach ar na géaga ann ag seinm cuckoo
‘S gur geall le ceol band an macalla ins na sléibhte

Nuair a bhuailtear bell séipéil thar timpeall an chuain.

A bhfégta-sa an baile ‘gus téirigh go hEgypt

Amach go New Zealand né trasna go dti an Réimh
Go gcasfai ort céad fear a d’théadfadh scéal a inseacht
N6 a scriobhfadh duit line ar Ghleann na Muir Mhor.
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Ta cail mhor ar Bhoston, ar Pharas na Fraince

Ar Norway, ar Holland ‘gus ar chathair na Réimh

Ach nach bhfuil sé ar an talamh seo townland nd baile

Chombh sabhdilte ar chatha le Gleann na Muir Mhor. 96

T4 aerphoscai maithe ann atd déanta sa seansaol

Gan suimint, gan coincréit, nd tada dhd short

‘S 4 mbeadh an Ghearmdin is an Francach ag pléascadh air go maidin

Nach mbainfeadh as splanter na spalladh a bheadh mor. 100

Nil triobléid n4 faitios ar thear n4 ar bhean ann
Té foscadh chombh fairsing ‘s atd uisce le n-6l
Mileanann den achrann seo suas go deireadh Earraigh

Beidh an Ri agiarraidh foscadh ann ‘gus an bhanrion ar ndéigh. 104

T4 a chla ‘gus a chdiliocht i leabhar is i bpdipéar

Amach faoi na Stétai ‘gus i bpldinéid Mhaigh Eo

‘S an té a chaithfeadh ann rdithe, is nach n-iarrfadh sé é a thégail

Gur ann a bheadh a 4ras, an fhad is a mhairfeadh sé beo. 108

An té a cheapfadh gur magadh ¢, nil ann ach an thirinne,

Ta full guarantee leis i bpaipéar is i gcomhad

Is m4 t4 tada micheart ann m4 fhaighim notice miosa

Beidh leabhar fada scriofa air nuair a bheas mise faoin bhféd. 112



84 Léann Teanga: An Reiviti 2019

2. Amhran an Bhacstai

Trathnoéinin Dé Mdirt seo caite, ‘gus é ag cronachan na hoiche
Casadh isteach i dteach don bhaile mé, ‘gus bhi bacstai ann 4 scriobadh.
Bhi mné cnaptha go dtina n-ascailli, ‘gus ni maith liom bréag a dhéanamh

Nach raibh bacstai ar fud na ngarrantai, ‘gus greamaithe do na taobhain. 4

Bhi dream ag ullmhd adhmaid ann, ‘gus 4 ghearradh amach ina phiosai
Bhi Mdirtin Ban ‘s an steamdrill ann ag tolladh tin’s 4 chriathra
Bhi seaimpini ‘gus banners ann ina lashings ina dtimpeall

Ach a bhfuil de mhargarine i nGaillimh nach mbealédh a raibh scriobtha. 8

Nach maith an scéal do sheanfhir é gur thosaigh an scheme sa tir seo
Mar fanann na mnd sa mbaile acu ag glanadh fatai ‘gus 4 scriobadh
Os é naddr mn4 a bheith beadai b’fhéidir go n-athrédh sé a n-intinn

Seachas a bheith craicedilte ag imeacht i gcarrannai ag rambldil ar fud na tire. 12

Dha dtiocfé isteach i dteach den bhaile seo 6 thiocfadh tds na hoiche
Ni raibh de chomhluadar le fail agat ann ach an seanfhear is a phiopa
Dhé gcuirted ceist n6 caidéis air muise ca bhfuil bean an ti seo?
D’threagrédh sé go gasta thu, a stér nd fiafraigh diomsa,

mar ni fios cén pub 6 Ghaillimh é go mbuailfidh ta ceann scribe. 15

Naér bhocht an saol ag seanthir é oicheanta fada i rdithe an gheimhridh
Ni raibh fit ‘s an cdca bacstai ann nd greim ag dul i bpiosa
Ni raibh braon ola ins an lampa acu nd aithinne sa ngriosach

Achrite isteach i gcarrannai is iad gléasta amach le siodai. 19

Nach bhfuil a thios ag chuile amadén a mbeadh meabhair ar bith ina intinn
Go mba mnd a bhi cinedl seaféideach n6 mna ar bheagdn tiobhais
Nach raibh tada ag cur isteach orthu ach powder agus péintedil

‘S go mba gearr le fatai carrach iad n6 cam a bheifed a ghréisedil. 23

Bhi sé raite ag na seandaoine, ‘gus ba deacair iad a bhréagna

Go mbeadh an saol seo ag imeacht ar rothai ‘gus cd bhfuil an fear atd in ann
¢ a shéanadh

Ach mura n-athrai scéim an bhacstai iad ‘gus go gcaillfidh siad a dtréada

Ni bheidh ait sna hadmission blocks ag mna craicedilte na hEireann. 27
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Os ag caint ar scéim an bhacstai é ba sean-nds é bhi in Eirinn
Bhineart de shean-im baile acu ‘gus fatai mar an gcéanna
Ach td bealadh anois an-chostasach ‘gus ni bheadh ann ach imagination

Mar ba daor an phlaic le cangailt é ‘gus gan agat ach an déirce.

Ni leanfaidh ré-thada ag seanchas, ach togaigi uaimse an méid seo
Gur thaga Dev drochbhail orthu nuair a thug sé dole go hEirinn
Mar 4 sialtd Conamara anois ni bhfaighfed bean as céad ann

A d’thuafadh piosa ar do chuid balcaisi nd cnaipe a chur sa léine.

A Chriost nach mér an t-athru é is gan ann ach seaféid is dicéille
Nil caint ar aon phioc maitheasa ann ach éiri ins na spéartha

T4 a gcuid béil is a gcuid mailli daite acu is ingni a gcuid méara

Ach gur fear é a mbeadh pus dearg air a bhainfeadh aon phég béil diobh.

Nach brocach tatach scannalach an phast-time i ar aon chaoi
Os ionduil gur peaca marfach é més fior don rud a 1éigh muid
Ach mis olc né maith a thaitneoidh sé le haon bhean 6g in Eirinn

Ni bheadh mérén spéise sa mbacstai agam a leagfaidis a méar air.

Sé an tarraingt siorai bheith ag dul go Gaillimh anois, ag an bhfear é a
bheadh ag téraiocht céile

Oir mas fada gearr a rachaidh sé nil aige ach an scéal céanna

B’thearr dho go bésta i bhfarraige né seachtain ag tarraingt chéachta

N4 a bheith ceangailte le baboigin is gan inti ach harem scarem.

Dha ngeallfadh Dia aon mhuirin dhé ba fear é a bheadh 4 chéasadh
Bheadh bledn na b6 sa ngarrai air is ag iarraidh a bheith dha bhréagadh
Bheadh ocras agus an¢ air is cérbh ionadh dho a bheith spréachta

Is an bhaboigin ag céili Chotter, is 4 tabhairt timpeall ins na spéartha.
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3. Amhran an Chogaidh

Nach fada caint is tracht ar Shir Hitléir is a dhream
Ar an gcreach is ar an gerd atd sé a dhéanamh
Ach is gearr go dtaga an 14 go n-isleoidh sé a cheann

Is nach dtégfaidh sé go deo na dile é. 4

Nach crua is nach bocht an cés a bheas le fuascailt aige ar ball
Agus nach deacair désan aithri a dhéanamh
Mar sé 6 bun is barr leis an domhan a chur 4 chra

‘Gus nil maithiunas le fdil gan é a shaothru. 8

Ni seachtain nd tril4 a bhi sé ag réiteach roimh an am
N4 ag cuimhnit ar an gcreach a bhile déanamh
Ach seacht mbliana roimh an am leis an domhan a chur ar lar

Agus é féin a bheith ina cheann ar na tiortha. 12

Nach mairg a bhionn teann agus nach mbreathnaionn roimhe in am
‘Gus a liachtai oiche is 14 a bheas muid sinte
Buailfear ¢ ar ball ‘gus ni éireoidh leis go brach

Ni bheidh tritr sa nGearmdin lena chuimhne. 16

Nimagadh é nd bréag nach raibh Hitléir an-tréan
‘Gus an slad agus an sléacht a bhi sé a dhéanamh
Den talamh is as an aer, faoin bhfarraige is 4 réir

Is na béid 4 gcur 6 chéile ina bpiosai. 20

Bhi dédh ‘gus bruith ‘gus bidh 4 dhéanambh ins gach cearr
Ni raibh foscadh ar bith le fiil acu na didean
Té na céadta fir is mnd is iad ag caointeachdn go hard

‘Gus iad ag imeacht 14 ar bharr na taoille. 24

Bhi Sasana an-réidh n6 go bhfuair si féin faoi réir
Mar ni chinnfeadh an ball séire ar a crionnacht
T4 Meiriced an-tréan is { ina seasamh lena taobh

Le arm is baid aeir ina milte. 28
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An té amhairfeas ann ar ball feicfidh siad an 14

Go mbeidh s6 acu le fil agus suaimhneas

Beidh brat Mheiricea go hard ‘gus ni stréicfear i go brach

Is beidh ceart is cdir le fdil ag gach Criostai. 32

Beidh bealach long is bdd trasna trid an sndmh

Go Sasana, go dti an Spéinn agus New Zealand

Beidh gual ag teacht anall agus é gan leathphingin cdin

Is tobac ag fear le fil gona phiopa. 36

Nach crua is nach bocht an scéal a bheas ag an domhan uiligle Iéamh
Go mbeidh an Ghearmadin faoi léan go cinnte
Is go mbraithfear Hitléir i measc a mhuintir féin

Mar Iadés, an t-aon mhac naofa. 40
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4. Amhran Gearr Ghleann Mhac Muirinn

Ta cla agus céil an bhaile seo i bhfad agus i ngearr
Le deiseacht 6 le maiseacht le sigradh ‘gus le greann
Nil ctlchaint nd drochtheanga ann, cuis scannail nd scéal cdm

Is nach bhfuil bocht n4 nocht a chasfas ann a imeoidh as faoi chél. 4

An té is faide a shiuil, nior leag sé suil is nior casadh air aon dit
N4 ar aon dream is muinte is geantla nd atd ar an mbaile seo faoi lathair
T4 na céadta ag triail is ag tarraingt ann san oiche agus gach 13

Is gurb é carachtar fear is bean acu nach bhfaca siad a bharr. 8

A gcasfai thart sa samhraidh ann ta né amach faoi Oiche Fhéile Sin Sedin
Nil s6l4s croi né ceol bred binn n4 aoibhneas nach bhfuil ann
T4 ceol na mbeach i measc na sceach, na héanlaithe ar bharr na gcrann

An gealbhan bui, an coileach fraoigh, an chearc agus a hl. 12

Nior chualathas fés ag sean nd 6g go bhfuil a mhaistir in aon 4it
Mar té cruthu leabhar sa bpaipéar leis le [éamh ag fear a fail
T4 an iascaireacht is t4 an fhoghlaeireacht ag iseal is ag ard

Is an té a bhfuil galar nd mishldinte air td leigheas acu le fail. 16

An té aleanfadh ceart an seanchas td pointii bhfad nios fearr
Ni bheidh aon easpa tine orthu mds fuar né fliuch an 14
Ta adhmad gan aon chuntas ann, gan deireadh tds gan ceann

Sin agus togha na cloch mhéna, ina cruacha ar na cnocdin. 20

Nil méran péirt de Shasana, den Fhrainc nd den Spédinn
I gcuid de na hIndiacha nd Statai Mheiricea
Abhfuil iascaire nd foghlaera, fear siamsa nd fear greann,

A chaith tamall ar an mbaile seo ndr mhaith leis tarraingt ann. 24

Nach cltt den cheann thiar d’Eirinn baile slé¢ibhe mar an Gleann
Le siamsa spoirt is pléisitur is dea-bhéasa d4 bhfuil ann
Ta an fhiliocht is td an scéalaiocht, is dea-thréithe ag fir is mna

Is 4 gcaited-sa seacht séastr ann nach gcomhairfed dhé naoi l4. 28

Giorr6idh mise feasta é mar nil agamsa mérdn ama

Té an 14 ag éiri fada ‘gus an oiche ag éiri gearr

Is é a chriochnt ‘gus a dheireadh diobh a this agus a cheann

Nach bhfuil sé sna chiig Chuige an té a thabharfadh as an barr. 32
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5. The Lovely Green Valleys around Fermoyle

Dear friends and old neighbours I'd like to remind you,
That as a real sportsman I most spent my life
But of all places I travelled the most place I fancied

was the lovely green valleys around Fermoyle.

From all parts of the world the birds are all singing,
The hawk and the pheasant are high in the sky
The lark and the thrush and the blackbirds are plenty,

To be found in the valleys around Fermoyle.

As for budgies and pigeons and birds I can’t mention,
You can hardly repicture all those in your life
For they're there like the midgets in cages and benches

In the lovely green valleys around Fermoyle.

From the lakes and the mountains the rivers are flowing,
The sea trout and salmon are jumping up high
The sound of the shotgun and the fishing reels going

Can be heard in the valleys around Fermoyle.

The hare and the rabbit they live there in batches,
Grouse laying and hatching during all the springtime
As for foxes and badgers they’re always there rambling

In the lovely green valleys around Fermoyle.

It’s strictly preserved by headkeepers and bailiffs,
And thousands of labourers are all occupied
As for trees they are planted, and rocks are all blasted

In the lovely green valleys around Fermoyle.

It’s high story buildings that’s well regulated
With all accommodation that can be surely supplied
As for power stations, electric lights, water pipes flowing,

It’s nothing but glory around Fermoyle.

From England and Scotland and Europe all over,
They're crossing the ocean to enjoy their spare time
For there’s welcome and friendship for bigshots and locals,

By servants and chauffeurs around Fermoyle.
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It’s surrounded by mountains and green woods all over,
Where all things are growing that’s good for mankind
As for fruit on the branches can always be handled

In the lovely green valleys around Fermoyle.

I'm sorry to tell you my good days are over,
Though in my youthful motion I can’t realise.
A place more I'd rather to ramble or wander

Than the lovely green valleys around Fermoyle.

It’s a credit to Connaught and to its goodhearted owner,
That’s very well-known through the whole British Isles
As arich man, a good man, for the public all over,

May God spare and restore him for the rest of his life.

I can’t continue much longer the cocks are all crowing,
The white heather growing and flowers blooming high,
As for woodbines and lilies, primroses and dandrums,

Grow lovely and handsome around Fermoyle.

I might as well finish for I'll shortly be going,
I have travelled all over through Erin’s green isle,
But of all birds and pheasants it was cheerful and pleasant,

In the lovely green valleys around Fermoyle.

It was wealthy and healthy with fresh air all over,
As for bedding and clothing are all in full style,
All needed or wanted there is nothing like shortage,

In the lovely green valleys around Fermoyle.

The pears and the apples, the grapes and bananas,
Spuds, turnips and cabbage grow all in that soil,
As for plenty grand honey can be got without money

In the lovely green valleys around Fermoyle.

Goodbye to the mountains and long rivers flowing,
To all friends I had known and am leaving behind,
As we will hardly again wander in a place far more grander,

Than the lovely green valleys around Fermoyle.
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Goodbye to the Twelve Pins and high Beanna Beola
To the sheep and the goats, and their sloping green soil
In a far foreign land and I stretched on my sofa

I'think I see them all over around Fermoyle.
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6. Amhran Thomadis Mhaidhc Bhill

All ye friends and neighbours, be seated if you may,
Listen to those few sad lines, I won’t you long delay
It’s of a handsome young handyman, a sad and sorrowful tale

That was burned in a fish factory on the banks of Casla Bay. 4

What a terrible shock his parents got when this horrible news reached home
That he was sent to Galway hospital and burnt to the bone
You can’t relate or even translate their misery and woe

For they were not inclined to see their friend alive forever more. 8

What an awful mistake that they didn’t take care
Or look after this dangerous plot
When the accident came they were late for the game

Which was sure to be a treacherous loss. 12

This uncovered tank was a disastrous trap
That can destroy human beings and rats
But it’s easily seen they were a careless old team

Or a neglecting bad managing staff. 16

No man can express only Jesus himself

All the suffering that young man went through

But if there’s land overhead, he had it surely deserved

And joy in his soul will aloom. 20

To ease his all suffering they surely defied
And done all in their power to spare his young life
But in spite of all treatment or medical care

Like the leaves on the trees he had faded away. 24

On the day of his funeral there was a wonderful crowd

The largest ever to be seen that had marched through the town
They marched to his grave and lay him down to rest

Then from eyes tears were falling and prayers they were said

But if it’s true what we learned there’s no reason to dread. 29
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To shorten those verses although they are sad
As for weeping or mourning it’s only a cod
Even God gave him mercy, it’s no wonder at all

For our Lord hardly suffered much more for us all.

From the days of our childhood, though we imagine it long
We hardly ever remember or pass no remark
Our life is just passing like waters do flow

When from death comes the warning, then off we will go.

This young man was loved by his neighbours around

As for work or hard labour he can true stand his ground
But when this accident happened it was dreadful and sad
When his body was burned in an old boiling tank.

In inventing this factory was only a cod
For all they are producing can make no advance
All those they invented in the times that have passed

In west Connemara are all gone to the dogs.
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7. Amhran an Mhajor

Trathnéinin Dé Sathairn is é ag ceobhranach bdisti
‘Gus muide go sasta ag balla an ti nua
Ag 6l leathphionta is cnaigin, bhi buidéal is carta ann

Bhi airgead ban ann is pingineachai rua. 4

Bhi muintir na mbailte ann thar timpeall na hdite
Tir an Fhia ‘s an Mdimin, ‘s an Cladach 6 dheas
Bhi Doirne N¢é Casla ann, an Tuairin ‘s Doirefthearta

Bhi muintir an tSruthdin ann, captain na leaids. 8

Ach nuair a chruinnigh na hasail, agus bhiodar ag gragail
Go mba ghearr leis an “Town Hall’ é, atd ar shidewalk New York
Bhi fuisce go fairsing ann, fion, brandai is pértar

Cider 4 dhoirteadh ann is neart lemon squash. 12

Bhi Kate ina léine ann, is Pat as a chéile ann

Ag cur rashers ag pléascadh is ag hoppdil den phan. 14

Bhi cécai wholemeal ann, bhi peeldil 4 réir ann
Bhi an ciotal is an teapot lionta go barr
Bhi mil na mbeach fairsing ann, jam sméara is su craobh ann

Is an marmalade réitithe le cur ar an aran. 18

As sin go ceann tamaill bhi an Major go sasta

Le chuile phléarica dha raibh ag dul thart

Nuair a d’airigh sé O’Connor ag teacht ar a shéla

Bhi an rifleilamh leis is an bailiff ar top. 22

Fuair an Major an thead6g agus thosaigh sé ag séideadh
Is niibhfad go raibh na céadta fear cruinnithe ar an sraid
Ach Arm Khing Edward agus an Free State in éineacht

Nach scaipeadh sé an méid sin go raibh sé ina Ia. 26
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8. Amhran Molta an Ostéra

Nil si stuacach gruamach feargach mar a bhionn go leor atd ag diol di
Ach nach raibh tinneas nd mishldinte uirthi, mds fada gearr a mhairfidh si,

Is iomai fear a déarfaidh paidir di an 14 a rachaidh si sa chré. 4

Is clt do Chonamara i, ‘gus is fada é sin ag teastdil uaidh
T4 sé tugtha sios ag strainséiri atd ag taisteal thart sa tsli
I Sasana nd in Albain né in 4it ar bith dhd ndeachadar

Nach bhfuil maistir Theach Ui Fhlaithearta in aon chearn de na seacht riocht. 8

T4 sin go de shliocht ‘gus smais orthu, is a bhfuil thar timpeall thart uirthi
Nior chuir sé cois thar farraige an té a chaith seachtain ann n6é mi
Nach raibh buaireambh air ag scaradh leis, niorbh ionadh moér ar bhealach é

Mura mbeadh déidin tite ceart aige chuirfeadh sé fad mér ar a shaol. 12

A gcasfd thart sa samhradh ann bheadh ionadh shul cheart agat ann
Chombh fada is a ligfeadh d"amharc td, na linte ar gach taobh
Le busanna, le veaineanna, le leoraithe is le carrannai

Ach chombh fada gus td amhras agam ni imeoidh fear gan braon. 16

Mar td sin is togha lucht freastail ann nach bhfuil ag blatherail nd ag chattail ann
Ach aglionadh piontai is leathghalldin is ag cur maoil orthu faoi chir
Ach leis an scéal a dhéanamh gairid daoibh is gearrfaidh mise an aicearra

D4 mba pértar i Abhainn Chasla ‘gus go dtrioméidis a téin. 20

An dream is tdbhachtai ar fad acu 6 d’éirigh liom i ndearmad
T4 na céadta fear ag tarraingt ann 6 thus Earraigh go Féile Michil,

Dream portaigh ména is feamainne... 23
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9.

An Ogbhean Alainn a bhi i gCnoic Mham Aodha

Trathnoéinin sa samhradh is mé ag sitl na ngleannta
Bhi an ghrian go hard ag teannadh sios
Bhi na héanlaithe ag sionnuint agus ag ceol in ard réim

‘Gus an chuach go hélainn ar bharr gach craobh.

Ar chasadh abhaile dhom, trom tuirseach tarraingthe
Rinne mé stanadh agus shuigh mé sios
Nuair a dhearc mé chugam i an 6gbhean dlainn

Agus a cuilin fdiinneach thar a bsta sios.

Bhain si geit asam agus ni gan dbhar
Mar go mba aisteach an 4it é ag bean mar i
Ach ar bhreathnt tharam dhom le hiontt ldimhe

Bhi an 6gbhean dlainn le m’ais ina sui.

Bhi dh4 shuil ghlasa inti chomh cruinn le hairne
Agus na deora crdite uathu sios
Is a grua ba deirge i nd an rés sa ngairdin

Ach an té a mbeadh siingrd leis go mb’thada a shaol.

Nibheadh pian nd tinneas air, briseadh ailt nd bearna
Fiabhras cndmha nd tinneas cinn
Go mb’olci ashldinte né b’thada an bis uaidh

Ach é abheith pdirteach leis an gcailin fian.

Dé mba mhoé do pheacai nd leath Chruach Phédraig
Go mba mheasa an cds é nd an té a bhraith Criost
Bheifed ag suil le maithiinas agus seal i bparthas

Ach an 6gbhean dlainn a bheith romhat sa tsli.

Shidil mise Sasana agus pdirt den Stata

An Fhrainc is Paras agus ar m’ais aris

Ach nior casadh cailin liom ba mhuinte manla

N4 an égbhean 4lainn a bhi i gCnoic Mhdm Aodha.

Léann Teanga: An Reiviti 2019
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Leis sin go mairfidh mé ‘gus nior ligeas ar cairde é
Is d’iarras ldiimhin ar an gcailin fian
Is é an chaint a chaith si liom, “T4 romhat céad failte

Ach mis tu atd i nddn dom is mor do shli’

Anois nd raibh m’iféala a chuilin fiinneach
Murar td atd i nddn dom is gearr mo shaol
Is mura dtaga t abhaile liom roimh an am seo amdrach

‘Simo leaba an bhraillin go domhain sa gcré.

D4 mbeadh fios na faile agat nior mhaith leat tracht air
Nior mhé Cruach Phédraig nd mo bhriseadh croi
Ach gurb é mo ghealluint duit nach baol aon bhés duit
M4 thégann td lamh liom i gCnoic Mhdm Aodha.

Inion banrion mé as Oiledn Bhil Bé
Bhimo thriall thar sdile agus d’ardaigh gaoth
Buaileadh chun cladaigh mé gus briseadh an bdidin

‘Sé d’thdg an fan orm agus a bhris mo chroi.

Bhuail ceo ‘gus mearbhall mé agus aistil ghrdnna
I measc cnoic is gleannta faoi chéir na hoiche
Gan fear a bhainfeadh liom a thégfadh limh liom

Ach a mhic na pdirte is ta fuil mo chroi.

Sé an rud is measa orm a chuilin fiinneach

Nach bhfuil ar m’fhaltas aon chuid nd maoin

Nach bhfuil mo dhiaidh ag baile ach an tseanbhean smdilin

Atale rdithe ar an leaba tinn.

Beidh 6r is airgead agus maoin le fdil agat
Is ni bheidh ort 14 ganntanas go dté tu i gcré
Is ni bheidh 14 anré ort go 14 na braillin

D4 mbeifed i mBal Bé, le m’ais i do shui.

Sian tir is deise i d4 bhfuil faoin bplainéad
Le clt agus cdiliocht ar 6g is ar aois

Is 4 gcaithfed tamall ann ni iarrfd é a thégdil
Go mba mhér é d’4thas né ba dubh do chroi.
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Nil ceo d4 dteastéidh uait nach mbeidh le fiil ann
Le bia agus anlann agus 6r an tsaoil
Is go bhfuil mil na ndillitr ann le n-6l ina cdsa

‘Gus ceol na clairsi de 16 is d’oiche. 64

Ta leigheas gach tinneas ann da bhféadfa tracht air
Le st gach grdinne d4 dtéann i gcré
Ta fas eorna is cruithneacht ann is coirce gallda

Ca bhfaighfed maistir, 6 togha an phoitin. 68

Is maith do ghealldint dhom a chuilin fdinneach
Ach a Rina nGréasta nach bocht an ni
Nach bhfuil ionam ach scldbhai bocht até i ngreim sa lai

O ghealas an 14 n6 go ndubhai an oiche. 72

Beidh sin abhaile leat coéisti dlainn

Acrabdna chomh luath le gaoth

Longa farraige atd i gconai ag trachtail

‘Gus an 6gbhean 4lainn a bhi i gCnoic Mhdm Aodha. 76

Sé sin mo ghealluint dhuit a mhic na pairte
‘Gus a bhfuil ar m’thaltas go dti fuil mo chroi
Beidh bainis seachtaine againn, beidh brandai is grétain

Gus tinte cndmha ag d6dh gan scith. 80



Caroline Ni Fhlatharta

10. Glenicmurrin Townland

In alonesome townland in the west of Galway
I'was bred and born in the month of June
And as a farmer’s son I'm working always

From break of dawn until dark at noon. 4

My only objection is that my land is awkward
For rocks are awful that can be hardly moved
And no matter how you work in Spring or Autumn

The spade or ‘spaid’ are your only tool. 8

The sights for mowing and the hoop for reaping
Are the only weapons that can be produced
But while grass is growing or water flowing

A plough or more can be hardly used. 12

Though we grow the best of spuds, oats, wheat and barley
Plenty of cabbage and carrots too
Or the most enjoying stuff from here to Norway

We have it always our mountain dew. 16

We are all surrounded by lovely mountains
Lakes and rivers and valleys green
And those travelling Ireland and the British Islands

A place more nicer have never seen. 20

There’s no doubt about it but it’s always crowded
With plenty of tourists from across the sea
For there’s fishing, shooting and sometimes boozing

But the only curer is our own poitin. 24

The times are passing like sea waves splashing
With singing, dancing and gambling too
And there is more rejoicing when the sun is rising

From the foreign islands is our blight cuckoo. 28
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Promoted, greeted by many people
And our summer feelings are back once more
And around the green fields the lambs are bleating

And the goat kids screaming in the woods below.

From South Australia our friends are sailing
From Pennsylvania and the Isle of Mann
For from angling, shooting they’re all recruiting

For they can’t find in Europe a better stand.

The trout and salmon in lakes and rivers

Are just as plenty as the flies in June

And as for game in mountains they are there in thousands

So for sporting tourists there is no excuse.

They can enjoy their holiday until the last of autumn
Without thunderstorm on lake or land

And they have obliging servants who obey their orders
Liker their fathers had taught them in this townland.

Glenicmurrin townland is the name we call it
Long miles from Galway near Casla Bay
Where for many a foreigner from here to Norway

Had spent happy autumns in olden days.

It has the loveliest scenery in the West of Ireland
With the Aran Islands in Galway Bay
And the big ships crossing the Atlantic Ocean

On their voyage all over from America.

The Connemara Twelve Pins and high Beanna Beola
With the sheep and goats on their sloping soil
And its’ lovely green buds where all things are growing

That’s good and wholesome for all mankind.

To shorten verses without fun or joking
Or either boasting as you understand
There isn’t a place more healthier for foreign tourists

Than the lovely mountains of our townland.

Léann Teanga: An Reiviti 2019
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11. Amhran an Dole

Trathnoéna deireanach Dé Luain is é ag baisteach
Is mé ag teacht anall ag an Talamh Oir
A d’airigh mé an caointeachdn agus an tsionail chraite

Abhiidir an Sruthdn agus Gleann na Bé. 4

Sheas mé tamall go ndéanfainn éisteacht
Go bhfaighinn-se léargas go cé raibh an gleo
Nuair a d’airigh mé an torann a bhi ag na maidi géara

Agus an thuil ag phléascadh go poll a mbrég. 8

A Dhia is a Mhuire nach bocht an scéal é
Le léamh in Eirinn n4 sa nGaeltacht mhér
D4 chréatur shalacha gan ciall gan réasun

Agmaru a chéile ann mar gheall ar dole. 12

Mura socréidh an sagart é n6 Mr. Grady
Ni bheidh ann ach réabadh luath agus mall
Mar t4 triobléid taltin ann nach féidir a réiteach

N6 go leagtar téip air agus go ndéantar fal. 16

Ta Mike ag iocafocht air agus Pat 4 shéanadh

N6 td an paipéar bréagach a bhfuil sé ann

Ach go bhfuil a thios ag Muire is ag an t-aon mhac naofa

Nach baile Criostuil a bhfuil siad ann. 20

Thdinig Mike abhaile ‘gus é millte stroicthe
Agus an fhuil chomh reoite air is a bheadh tarra ar bhad
Ach gurb é mo bharuil-sa roimh thas an fhémhair

Go mbeidh aleaba céirithe i gconra chlair. 24

Dia dh4 réiteach nach bocht an scéal é
Ar thamhnach shléibhe n4 ar thalamh ban
Nach fia dhd phingin ¢ idir sliabh is minleach

Go gcailltear na caoirigh ann leis an ngalar cam. 28
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Nil fraoch né cib ann, nil féar nd tui ann
Nil foscadh didean ann aglao nd b6
Is go gcaillfi an naoscach ann ar thad an gheimhridh

Mar ni scalann an ghrian ann ach uair né dhé. 32

A Mhuire dhilis nach deacair scriobh air
A liachtai diobhail ata sa dole
An greimin salach sin atd ag dul timpeall

Agus an madra caorach nach gcoinneodh beo. 36

T4 troid is achrann ann agus maru daoine

Is an peaca 4 dhéanamh ann ag sean is 6g

Ach mas fior don tseanchas is don Bhiobla Naofa

Parthas aoibhinn ni bhfaighidh go deo. 40
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12. The Rocks of Knockadoe

Now all ye friends and neighbours, I mean to let you know
Of a champion bike that’s raffled tonight on the Rocks of Knockadoe
It’s tied up tight with strong twines, copper wires and rope

Brakes and tyres and every tie that ever was composed. 4

They're gathering from the seashore side and from the county all around

From Athenry to Clifden’s Point, from Galway to Mayo

They’ll march in troops like common fools, or wild ducks on a shore

They’ll dance half sets and play like hell on the Rocks of Knockadoe. 8

It was advertised in the Champion and in the Daily Mail

That the dance it would occur at 8pm, and end in the break of day

Which were preserved by high big swell and managers on the dole

So you'll sure enjoy St. Patrick’s night on the Rocks of Knockadoe. 12

This bike was manufactured in the year of 1924
And was notified by its solid tyres and brakes that never broke
It travelled miles both day and night but never missed its course

And was transferred from County Cavan to the Rocks of Knockadoe. 16

As far as I consider and everybody knows,
Oh the dance is nearly over and fighting they will go
They need no guns or rifles but use the granite stone

And you could hear the cracks like penny shots on the Rocks of Knockadoe. 20

To finish this recitation and bring it to a close
You may travel miles both day or night but no matter where you go
In all your life you never enjoyed a better night before

But cries and cheers of mountaineers on the rocks of Knockadoe. 24
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13. The Publican

I'll tell you now between a woman and a man
She told him very plainly how times were rolling on
Some have gold and silver as many notes and pence

And more people in this world to us have got but little sense. 4

When you go to the market Pat to sell your oats and tea
It’s there you’ll meet your comrades and get drunk upon the way
The public man will welcome you when he knows you have the pence

So that’s the drunken people who have got but little sense. 8

The public man keeps sober saying Pat I will tend to you all

But if you dare to start a row and the policeman I will call

They’ll throw you on your head and to the barracks you will go

And you’ll be shivering until morning in that dirty cold black hole. 12

You then are sure to get a summons to appear the next court day
Were you drunk or disorderly the magistrate will say
According to the evidence that’s given by the crowd

You may be fined ten shillings or otherwise a pound. 16

Now this money goes to lodge, you must pay or go to jail
Would be better to buy a bag of flour or a bag of engine maid
To support your little family in times are rolling on

Or a piece of Irish bacon and to fry it on the pan. 20

The women now sir Jack, the men are going to rule
So that’s alesson I never learned when I was going to school
I can take a pint of porter whenever I feel dry

And those who have money in the bank as well as me must die. 24

You can take a pint of porter like a man and have your chair
With two or three in company I think that would be fair
But when you are drunk you are fighting and breaking all the delph

You're making a rich man of the publican and a poor man of yourself. 28



Caroline Ni Fhlatharta 10§

14. Martin’s Old Rock

I'll sing you a few verses that may give you a shock
It’s about this grand building that’s built on the bog
A few yards from the roadside near Martin’s Old Rock 4

Those new starting builders they began in June

Without even much hammers either crowbars or tools

But still kept on working and continued their job

And now it’s completed near Martin’s Old Rock. 8

There are only two locals that worked on the bog
They had no place to shelter from hailstones or frost
But instead of a shelter or building a camp

They can now advertise it a hotel and bar. 12

It’s a wonderful building that’s reinforced on top
It’s roofed with real bog oak and strong iron bars
It’s underground chimneys a quarter mile long

That the smoke can be seen from here to Hong Kong,. 16

From the Connemara Islands, from Galway to Maam
From lower down Casla to high Oughterard
They’re passing in thousands by daylight and dark

But whenever they enter there is always response. 20

In the long days of summer when work is at hand

As for drink in Old Martin’s there is always demand

If you travelled all of Ireland from the South to the North

There is no place for business like Martin’s Old Rock. 24

It’s reported by travellers that’s coming along
That in the whole British Islands they can’t come across
A hotel or mansion, a pub or a bar

Compared to our favourite near Martin’s Old Rock. 28

To shorten those verses as you all understand
I'am now very busy and drink is at hand
But if you are tiresome or thirsty or feel anyway slack

Have a drink in our Martin’s and you’ll soon be a man. 32
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15. Sweet Kathleen

Ni dheachaigh cailin thar séile in aon bhdd ar bharr maidhm
N4 ar sidewalk South Boston ni shiulfaidh go brach ann,

Aon chailin chomh halainn le Sweet Kathleen. 4

T4 blas na mil is na meala ar an mbia a ngabhfaidh do ldimh ann
Beidh sonas ar an Aras ina socréidh td sios
Is an té a gcoireoidh ti an leaba dho6 ni baolach aon bhas dho

Nuair a thogfaidh tt walk leis amach sna Statai. 8

Ach anois né déan dearmad ni i bhfad vainn an 14 cairde

Té an ghrian ag dul ag ardd gus t4 na slednta ag dul sios

Té portaigh bred fada le gréigeadh ag Aill Mhartain

Ach cuimhnigh ar an saucepan le go bhfiuchfaidh muid braon. 12

Beidh tine bhred fadaithe lasta agamsa sa mbrdicin

Cécai sna malai agus tae lena dtaobh

Is beidh an 14 fuilleach fada agat mar mds fior mar atd rdite

Ni bheidh si ag figail Aill Mhartain go dti ceathrt chun a naoi. 16

Nach maith go do shldinte é theacht ar ais ar do nddur
Is aliachtai f6idin a chuir td in airde ann i dtosach do shaoil
Is nach deise go fada é nd thall ins na Stétai

Go do phluchadh ag deannach sréide ‘gus ag slogadh deataigh. 20
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16. Amhran an Phriosdin

Anois a chomharsana, agus a dhaoine muinteartha
Is minic a thagann sé i m’intinn le hachar gearr
Gur chaith mé tamall n6 seal i bpriosun

San 4it ar shil mé nach ngabhainn go brach.

Nimba cuis le mailis nd le gadaiocht cinnte i,
Ach ba gndsle daoine é bheith riamh san ait
A bheith ag 6l béaldiste margaidh i dteach an tsibin

Mar ba é an mi-ddh cinnte a chas muid ann.

Bhi comhluadar deas againn ann ag 6l a mbraoinin
Ni raibh troid nd bruion ann ach sugradh is greann
Ach nior hairiodh an anachain go dtdinig na peelers

Agus a bpardun cinnte ni raibh le fil.

Bhi cartadh is térajiocht ann is gach 4it thar timpeall
Ard isiseal, ar sheilfis ar chlar
Ach bhileathphionta poitin agam, i bpéca mo bhriste

Is baileac an tintedin a shu a raibh ann.

Bhuail scanradh is faitios mé ni narbh ionadh
,Gus rinne mé smaoineamh ar an mbeart ab fhearr
Ach rinne mé splanters dhe a bhuail na taobhdin

Chroith sé peelers agus scanraigh a lén.

Rug fear is beirt orm go mo thogail cinnte
Agus a Mhuire dhilis, nach mba crua mo chés
Ach ar chasadh mo ldmha dhdibh, lena dtabhairt thar timpeall

Sea d’ardaigh m’intinn is chuaigh an bheirt ar ldr.

As an matal crochta ab fhearr liom cinnte
N6 bheith ag dul go Maoghras i gconra chlair
N4 mé a thabhairt ag beairic idir lamha peelers

Mo mhuintir taobh liom, is nér bhocht an cés.
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Ach dhé mbeadh breith ar m’aiféala agam, bheadh murder cinnte ann

An buidéal a bheith i ngreim agam istigh i mo limh

Is mé bhi peeler sa mbeairic a bhainfeadh diom é

Isidteach an tsibin a bheadh f6d a bhais. 32

Ach thug Dia agus Muire dom nach dtdinig sé i m’intinn

Mar faoi bholtai cinnte a bheinn go 14 mo bhais

Is mo mhuintir ag baile bheith ag gol is ag caoineadh

Mar fear le mé a shaoradh ni raibh le fail. 36

Murach an chailleach mhallaithe bhi mise saortha
Thug m’ainm sios dhéibh is gan fios cén fath
Ach mar a ddirt an seanfhocal, ‘gus is deacair cinnte air

Ni thagann caonach ar theanga mna. 40

Chuaigh tri mhi mhor thada orm istigh sa bpriostin
Is dhd mbeadh sé tuillte agam bheadh rud le ra
Ach braoinin dhriadalach a tégadh as griosach

Is nach mba brocach an braon é i gctirt le taispedint. 44

Ni hé sin a mharaigh mé, nd a ghoill ar m’intinn
Ach an té nér thuill é, ‘gus nach raibh aige ann lamh
An seanthear crdite bocht 4 chur isteach sa bpriosun

Ag caitheambh tri mhi ann ag 6l brachdin. 48

Nach bhfuil a thios ag Muire agus ag an t-aon Mhac Naofa
Gurbh é an fear a dhaor é a rinne an feall
Ach mis fior don tseanchas go bhfuil ifreann cinnte ann

Ni bheidh fear sna tinte mura mbeidh sé ann. 52
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17. Amhran na Ména

T4 scéal le n-aithris agam a ba mhaith liom a dhuiseacht
Mar ni rud le plachadh é abhus na thall
Go bhfuil an tir seo creachta ag Scéim na Ména

Agus dath na daigh ar an mbdinin ban. 4

Té lucht na gcladai ann thar timpeall Uraid
Aniar 6n Uaimin agus isteach én Mdm
I gcriathraigh dearglaioch go dti na suile

Is gan fear a dtrua ach Rina nGraésta. 8

T4 diol na beatha acu a dtugtar ainm plur air
Is é measctha suas as gach uile ghrain
Is nach mairfeadh naluchain air nd madra ar fénamh

Mar ba mhaith an cdnamh dhé iad a chur chun bais. 12

T4 na portaigh tomhaiste d6ibh le téip né ruler
Mar a thomhaisfed cénra, né cile baid
Agus Donald Sullivan, is ba fear ar féonamh ¢,

Thri th6d den mhéin sin nach geuirfeadh slean. 16

Td an fear is an gasir ann mar a bheadh muille
Anios go dtina ngliine go domhain il4ib
Is nach maithfi ceathrd dhéibh n4 uair traithnéna

Ach an néiméad comhartha ma bhionn siad mall. 20

T4 fuacht is fliuchdn ann, is ni maith é i gcénai

Nil foscadh ar mhidr ann, cnoc nd gleann

Ach beidh tinneas is aicid ann, is ni leigheasfaidh i gcumhacht é,

Is a Mhuire dhuichais nach bocht an cés. 24

Beidh rates is taxes ann is ni iocfaidh i gcumhacht iad
Niiocfaidh an mhéin iad, na fear an tsledin
Mar nil teas nd maith inti, dh4 bhféadfd a chomhaireamh

Is nach olc an tintedn i i gContae an Chldir. 28
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Nach aisteach an obair i scéim na ména
Ach d4d mbeadh méin ann bheadh rud le ra
Ach s gearr le cadds i n6 olann fémhair

N6 carnan clamhaigh a d’éireodh ard. 32

Fiche leorai dhi agus é a bheith in éineacht

Is nach bocht an scéal é ag fearle rd

Nach mbainfed tine aisti, dhd mbeifed ag séala

Abhfuil in Eirinn den spairteach bhan. 36

Mura bhféire Muire orthu, is Mac Ri an Domhnaigh

Agus beagin ctnaimh a thail 6 Mheiriced

Beidh gorta is an6 againn roimhe thas an fhémbhair

Is beidh Eirinn dhtchais ar fad le fan. 40

Ni bheidh plur né fatai ann, tae nd siticra

Ach ruidin tatach nach bhfuil abhus n4 thall

N4 sldinte an tseanduine, an tobac sa duidin

Is go dti fiu is an t-unsa, ni bheidh le fail. 44



Caroline Ni Fhlatharta

18. Anna Bheag Bhin Dheas

Is da siultd-sa Gaillimh agus Droichead an Chldirin

O Bhéal na Tré Baine go Mullach na Cruach

Nil cailin chomh geanuil chomh muinte chomh ménla

Le Anna Bheag Bhdn dheas atd ar thaobh Chnoc Aduaidh.

A ciilin donn casta atd ag dul sios thar a basta

Nach bhfuil rés in sa ngairdin is dille nd a grua

‘S go mba dirid i a sldinte no6 ba gairid an bas uaidh
An té ascaradh a gré leis ar thaobh Chnoc Aduaidh.

A da stilin glasa atd chomh cruinn leis an airne

Nach raibh tada nios dille i gceann ainnir na gcuach

Is an té a dtabharfaidh si gean d6 ni baolach aon bhas d6
Nuair a thégfaidh si walk leis ar thaobh Chnoc Aduaidh.

A samhail de chailin nil tégtha faoin bpldinéid

In Eirinn néd in Arainn, 6 dheas na ¢ thuaidh

Le deiseacht, le maiseacht le clt agus le cailiocht
Nil a mhalraid le rd 1éi ar thaobh Chnoc Aduaidh.

Nil comharsan ar na bailte, bean, leanbh n4 pdiste

Nach ann atd a gceann stdisiuin 6 mhaidin go néin

Mar td muintearas, carthanas agus rompu céad failte

Ag Anna bheag bhin dheas atéd ar thaobh Chnoc Aduaidh.

Nuair a thagfaidh si an baile beidh mo bheannacht go brach Iéi

Beidh mo chiig mhile slan 1éi n6 go dtéigh mé san uaigh

Ach a Mhic Dé agus a Mhic Dara nach buartha is nach crite

Is nach uaigneach a bheas a hdras le theacht ann ar cuairt.

Nach iomai trathndinin deas samhradh a thdinig mé trasna na ngleannta

Agus anall trid an dthin ag an hallin 6 thuaidh
Ach céad faraor crua deacrach ni i bhfad vainn an 14 cairde

Go mbeidh na milte toinn bhdite ag dul idir mé agus tu.
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Nuair a chastai isteach mé bhi do bhéilin ag gaire
Agus a Ri gheal na ngrésta narbh dlainn do shnua
Nuair a labhrainn ar an mbaile, ‘muise, fan go dti ar ball beag,

Beidh Deaide ‘gus an cairrin sa mbaile ag a ctig.’

Bhi an tae-pot 4 ghlanadh agat, an cupdn agus an saucer
Bhiim ar an bpldta agus cdcai ina gcruach

Ach ni bheidh ocras nd an6 ar fhear bealaigh né ceardai
A chasfar ar d’dras ar thaobh Chnoc Aduaidh.

Nuair a bheas mise sa talamh agus lobhfaidh mo chnamha
Beidh tu milte thar sdile ar thalamh chois cuain

Beidh na véarsai seo scriofa dha gcleachtadh ag na pdisti
Cois teallaigh do chairde ar thaobh Chnoc Aduaidh.

Ni leanfad réfhada é ach is ribhocht an cis é
Beidh an abhainn ag dul le fina agus an easin ag sruill
Ach nibheidh an braddn nd an breac geal ag sndmh le mo shaila

N4 Anna Bheag Bhdn dheas le fdilte a chur romham.

An fhad agus a bheas nead ag an bhfdinleog nd an fiach dubh ag grégail
Crann tlla sa ngairdin nd an eala ar an gcuan

An fhad ‘s a bheas mil ag na mbeachain le bailit sa bhfdsach

Beidh cuimhne go bréch ort ar thaobh Chnoc Aduaidh.

Is cuma cleamhnas nd bainis é, ceol nd pléardca

Os ionduil gur gnds é a mhairfeas go buan

Beidh muintir na mbailte ar fad i ngreim lamha

A gabhail Anna Bheag Bhan dheas a bhi ar thaobh Chnoc Aduaidh.
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